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MANIFESTE DE TAMAZGHA

Pour une Confédération démocratique, 
sociale et transfrontalière, basée sur le 

droit à l’autonomie des régions

Projet validé par l’Assemblée Mondiale Amazigh du 9, 10 et 11 décembre 2011, 
réunie en assemblée générale à Bruxelles et soumis à la lecture des associations 
locales, régionales et nationales, pour avis, avant adoption définitive à 
l’assemblée générale prévue les 13, 14 et 15 décembre  2013/2963, , à la ville de 
Tiznit dans la région de Grand Souss du Maroc.
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Avertissement
En sus des principes et valeurs ancestrales des sociétés amazighes, ce manifeste 
est basé sur les textes internationaux de référence qui consacrent le standard 
minimum de civilisation et démocratie dont la Déclaration universelle des 
droits de l’Homme (10 décembre 1948), la Convention européenne des droits 
de l’Homme (4 novembre 1950), la Convention de Genève (28 juillet 1951), 
la Convention des Nations-Unies relative aux droits de l’enfant (20 novembre 
1989), la Déclaration de Rio sur l’environnement et le développement (12 août 
1992), la Convention cadre pour la protection des minorités nationales (1995), 
le Pacte international relatif aux droits civils et politiques (16 décembre 1996), 
le Pacte international relatif aux droits économique, sociaux et culturels, (16 
décembre 1996), la Déclaration de l’Organisation Internationale du Travail 
relative aux principes et droits fondamentaux au travail (1998), la Convention 
des Nations Unies contre la corruption (29 septembre 2003) et le Pacte mondial 
des Nations-Unies (juillet 2000) ainsi que la Déclaration des Nations Unies sur les 
droits des peuples autochtones. (13 septembre 2007).

PREAMBULE 

Nous acteurs, militants, personnalités et représentants des peuples des différents 
Etats de Tamazgha adhérons au présent Manifeste pour la création d’une 
Confédération ayant pour objectif d’unir tous les citoyens de Tamazgha et 
d’œuvrer pour la défense des droits et de l’identité des amazighs. 
Le Manifeste de Tamazgha a pour but la diffusion de la démocratie participative, 
effective et réelle au niveau des populations vivant dans l’espace Tamazgha, afin 
d’intégrer les différents groupes ethniques, culturels, religieux et autres. 
Le Manifeste de Tamazgha sans remettre en cause les frontières politiques 
existantes a pour objectif la consécration du droit à l’autonomie des régions dans 
chaque Etat de Tamazgha et l’établissement de structures fédérales ouvertes à tous 
les peuples de Tamazgha,  au Maroc, en Algérie, en Tunisie, en Libye, en Egypte, 
au Mali, au Niger, en Mauritanie et dans les îles Canaries, ainsi que de par le 
monde. 
Le Manifeste de Tamazgha repose sur le vécu historique des sociétés amazighes 
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et sur leur héritage collectif. Consciente de son patrimoine spirituel, moral, 
religieux et culturel, ainsi que de sa pluralité, sa diversité et sa nécessaire unité, 
le mouvement de Tamazgha se fonde sur les valeurs indivisibles et universelles 
de dignité humaine, de liberté, d’égalité et de solidarité; il repose sur le principe 
de démocratie participative, effective et réelle ainsi que sur le principe de la 
consécration et du respect de l’Etat de droit. Le mouvement de Tamazgha place 
l’individu au cœur de son action en instituant la citoyenneté de Tamazgha et en 
oeuvrant pour un espace de liberté, de vivre ensemble, de tolérance, de paix et de 
justice économique, sociale, politique, et autres. 
Le Mouvement pour la Confédération de Tamazgha privilégie l’auto-administration 
politique, connue sous le nom de démocratie participative, dans laquelle chacun 
et tous les groupes de la société, ainsi que toutes les identités culturelles, ont 
la possibilité de s’exprimer par le biais de réunions locales et régionales, de 
conventions générales et de conseils. Cette vision de la démocratie ouvre ainsi 
l’espace politique à toutes les couches de la société et permet la formation de 
groupes politiques divers et variés, ce qui constitue de ce fait un progrès dans 
l’intégration politique de l’ensemble de Tamazgha. Ainsi, par la création d’un 
niveau opérationnel où tous les groupes politiques, sociaux, économiques ou 
culturels ainsi que toutes les communautés religieuses s’expriment directement 
dans les processus locaux et régionaux de prise de décision, Tamazgha renforce 
l’autonomie structurelle des acteurs sociaux et créée les conditions nécessaires à 
l’organisation de l’ensemble de la Confédération. 
Tamazgha est une Confédération des Etats fédéraux d’Afrique du Nord. Chaque Etat 
fédéral est formé des entités fédérées, à savoir les régions autonomes. Les régions 
autonomes fédérées sont chargées de l’application du processus démocratique de 
prise de décision depuis le niveau local jusqu’au niveau global, et ce, dans le cadre 
d’un processus politique continu.
La Confédération de Tamazgha est dotée d’un Parlement confédéré. Ce dernier 
en tant qu’organe législatif supra national est chargé d’œuvrer selon le Manifeste 
de Tamazgha et de faire progresser la paix, le bien être et la justice dans l’espace 
de Tamazgha. 
Tamazgha, en tant que partie de l’Afrique s’assigne, en outre, comme l’un des 
objectifs la réalisation de l’unité africaine. 
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Les langues officielles de Tamazgha sont l’amazighe standard et l’arabe ou française 
ou espagnole. Les autres langues de Tamazgha (les différents dialectes arabes, 
africains et les différentes variantes amazighes) sont aussi officielles dans leurs 
régions respectives conformément aux statuts de ces régions. La richesse de la 
diversité linguistique de Tamazgha est un patrimoine culturel qui fait l’objet d’un 
respect et d’une protection spéciale. 
Consciente de la nécessité d’inscrire son action dans le cadre des organismes 
internationaux, la Confédération de Tamazgha souscrits aux principes, droits et 
obligations découlant des Chartes desdits organismes et réaffirme son attachement 
aux droits humains tels qu’ils sont universellement reconnus et réaffirme la 
détermination à œuvrer pour le maintien de la paix et de la sécurité dans le 
monde. 

TITRE PREMIER : DISPOSITIONS GENERALES ET 
PRINCIPES FONDAMENTAUX 
Article 1. Tamazgha est une Confédération démocratique, sociale et transfrontalière 
basée sur le droit à l’autonomie des régions. 
Article 2. La souveraineté appartient aux peuples de Tamazgha qui l’exercent 
directement par voie de référendums et indirectement par l’intermédiaire des 
institutions constitutionnelles fédérales élues librement et démocratiquement 
dans chaque Etat fédéral de la Confédération.
Article 3. Les partis politiques au niveau de Tamazgha contribuent à l’expression 
de la volonté politique des citoyens de la Confédération. Il ne peut y avoir de parti 
unique dans l’espace de Tamazgha. 
Article 4. Tout citoyen de Tamazgha a droit à la liberté de réunion pacifique 
et à la liberté d’association à tous les niveaux, notamment dans les domaines 
politique, syndical et civique. Toute personne a le droit de fonder avec d’autres 
des organisations syndicales et de s’y affilier pour la défense de ses intérêts.  
Article 5. Tamazgha est une confédération neutre. Cependant, chacun dispose 
de la liberté de religion, de conscience et de pensée. La liberté de religion et de 
conscience comprend le droit de confesser et de pratiquer une religion, le droit 
d’exprimer ses convictions et le droit d’appartenir ou non à une communauté 
religieuse. Nul n’est tenu de pratiquer une religion contrairement à sa conscience. 
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Article 6. L’emblème de Tamazgha est le drapeau tricolore à bandes horizontales, 
bleu, vert et jaune frappé en son centre de la lettre tifinagh (Z) en rouge.   
Article 7. La devise de Tamazgha est EGALITE, LIBERTE, SOLIDARITE.

TITRE II :  LA DIGNITE HUMAINE 
Article 8. La dignité humaine est inviolable. Elle doit être respectée et protégée. 
Article 9. Toute personne a droit à la vie. Nul ne peut être condamné à la peine 
de mort, ni exécuté. 
Article 10. Nul ne peut être soumis à la torture, ni à des peines ou traitements 
inhumains ou dégradants.  
Article 11. La traite des êtres humains est interdite. 
Article 12. Nul ne peut être tenu en esclavage ni en servitude.
Article 13. Nul ne peut être contraint à accomplir un travail forcé ou obligatoire. 

TITRE III :  LES LIBERTES
Article 14. Tout citoyen a droit à la liberté et à la sécurité. 
Article 15. Tout citoyen a droit au respect de sa vie privée et familiale, de son 
domicile, de sa correspondance et de ses communications. 
Article 16. Tout citoyen a droit à la liberté d’expression. Ce droit comprend la 
liberté d’opinion et la liberté de recevoir ou de communiquer des informations 
ou des idées sans qu’il puisse y avoir ingérence des autorités publiques ou autres.
Article 17. La liberté des médias et leur pluralisme sont respectés et protégés. 
Aucun journaliste ne peut faire l’objet de poursuite judiciaire dans le cadre de 
l’exercice de ses fonctions.  
Article 18. Tout citoyen a droit à l’éducation. Ce droit comporte la faculté de 
suivre gratuitement l’enseignement obligatoire. L’enseignement est obligatoire 
jusqu’à l’obtention du diplôme des études secondaires (Baccalauréat). Les Etats 
fédéraux de Tamazgha doivent faire de l’éducation la priorité des priorités. 
Article 19. La liberté de créer des établissements d’enseignement dans le respect 
des principes démocratiques, ainsi que le droit des parents d’assurer l’éducation 
et l’enseignement de leurs enfants conformément à leurs convictions religieuses, 
philosophiques et pédagogiques, sont respectés selon les lois de chaque  Etat 
fédéral qui en régissent l’exercice. 
Article 20. Tout citoyen de Tamazgha a la liberté de chercher un emploi, de 
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travailler, de circuler, de s’établir ou de fournir des services dans tous Etats de la 
Confédération. 
Article 21. Tout citoyen a le droit de travailler et d’exercer une profession librement 
choisie ou acceptée. 
Article 22. Toute personne a le droit de jouir de la propriété des biens qu’elle 
a acquis légalement, de les utiliser, d’en percevoir les fruits et les revenus, d’en 
disposer et de les léguer. Nul ne peut être privé de sa propriété. Cependant, ce 
droit peut connaître des limites dans le cas d’expropriation pour cause d’utilité 
publique, de classement des monuments et des sites, des plans d’aménagement des 
territoires. Les propriétaires, victimes des limites relatives au droit de propriété, 
dans les cas et les conditions prévus par la loi perçoivent préalablement une juste 
indemnité pour les pertes subies. L’usage des biens peut être réglementé par la loi 
dans la mesure nécessaire à l’intérêt général. Les biens de main morte (Habous) et 
les biens collectifs (Al Jamaa) sont concernés par le présent article.
Article 23. Nul ne peut être éloigné, expulsé ou extradé vers un Etat où il existe 
un risque qu’il soit soumis à la peine de mort, à la torture ou à d’autres peines ou 
traitements inhumaines ou dégradants. Les expulsions collectives sont interdites. 
Article 24. Le droit d’asile est garanti dans le respect des règles de la Convention 
de Genève du 28 juillet 1951. 

TITRE IV : L’EGALITE
Article 25. Tous les citoyens de Tamazgha sont égaux en devoirs et en droits. 
Article 26. Est interdite toute discrimination basée sur le genre, les origines 
ethniques ou sociales, la langue, la religion ou les convictions, les opinions 
politiques ou toute autre opinion, l’handicap, l’âge ou autres.
Article 27. La Confédération de Tamazgha respecte et défend  la diversité 
culturelle, religieuse et linguistique.
Article 28. L’égalité entre les femmes et les hommes doit être assurée dans tous les 
domaines, y compris en matière de travail, de rémunération et d’héritage.
Article 29. Le droit de se marier avec la personne de son choix et le droit de 
fonder une famille sont garantis. Les mariages forcés sont interdits. 
Article 30. La protection de la famille est assurée sur le plan juridique, économique 
et social.  
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Article 31. L’enfant a droit à la protection et aux soins nécessaires à son bien-être. 
L’intérêt supérieur de l’enfant doit faire l’objet d’une considération primordiale de 
la part des autorités publiques et des institutions privées.
Article 32. Le travail des enfants est interdit. L’âge minimal d’admission au travail 
ne peut être inférieur à l’âge auquel cesse la période de scolarité obligatoire. 
Article 33. La Confédération de Tamazgha respecte, reconnaît et protège le droit 
des personnes âgées à mener une vie digne. 
Article 34. La Confédération de Tamazgha respecte et reconnaît le droit des per-
sonnes handicapées à bénéficier de mesures visant leur intégration sociale et pro-
fessionnelle ainsi que leur participation à la vie de la société.

TITRE V :  LA SOLIDARITE
Article 35. La Confédération de Tamazgha œuvre pour un développement 
économique dans le respect de l’environnement, des droits de l’Homme et de 
vraies règles sociales pour tous conformément au principe du développement 
durable.   
Article 36. La Confédération de Tamazgha reconnaît et respecte le droit d’accès 
aux prestations de sécurité sociale et aux services sociaux assurant une protection 
dans des cas tels que la maladie, la maternité, les accidents du travail, l’invalidité, 
la dépendance ou la vieillesse et la perte d’emploi. 
Article 37. Afin de combattre la pauvreté et l’exclusion sociale, la Confédération 
de Tamazgha reconnaît, respecte et protège le droit à une aide sociale et à un droit 
au logement destinés à assurer une existence digne à tous ceux qui ne disposent 
pas de ressources suffisantes. 
Article 38. Toute personne a le droit de bénéficier gratuitement de soins médicaux.   
Article 39. La jouissance des droits issus du principe de la solidarité entraîne des 
responsabilités et des devoirs tant à l’égard d’autrui qu’à l’égard de la communauté 
humaine et des générations futures. 
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Warning
In addition to the ancestral principles and values of Amazigh societies, this Manifest is based 

on international reference texts which establish the minimum standard of civilization and 

democracy, including the Universal Declaration of Human Rights (10 December 1948), the 

European Convention on Human Rights (4 November 1950), Geneva Convention (28 July 

1951), the United Nations Convention on the Rights of the Child (20 November 1989), the Rio 

Declaration on Environment and development (12 August 1992), the Framework Convention 

for the Protection of National Minorities (1995), the International Covenant on Civil and 

Political Rights (16 December 1996), the International Covenant on Economic, Social and 

Cultural Rights (16 December 1996), the Declaration of the International Labor Organization 

on Fundamental Principles and Rights at Work (1998), the United Nations Convention against 

Corruption ( 29 September 2003) and the United Nations Global Compact (July 2000) and the 

United Nations Declaration on the Rights of Indigenous Peoples. (September 13, 2007).

PREAMBLE
We actors, activists, personalities and representatives of the peoples of the different states of 

Tamazgha adhere to the present Manifest in order to create of a Confederation aiming at uniting 

all the citizens of Tamazgha and to work to defend the rights and the identity of Amazighs.

The purpose of Tamazgha Manifest is to disseminate participative, effective and real democracy 

among the people living in Tamazgha region, in order to integrate different ethnic, cultural, 

religious and other groups.

Tamazgha Manifest, regardless of the existing political boundaries, aims at the consecration of 

the right to autonomy of the regions in each state of Tamazgha and the establishment of federal 

structures open to all peoples of Tamazgha in Morocco, Algeria, Tunisia, Libya, Egypt, Mali, 

Niger, Mauritania and in the Canary Islands, as well as around the world.

Tamazgha Manifest is based on the historical experience of Amazigh societies and their 

collective heritage. Conscious of its spiritual, moral, religious and cultural heritage, as well as its 

plurality, its diversity and its necessary unity, Tamazgha movement is based on the indivisible 

and universal values of human dignity, freedom, equality and solidarity.  It is based on the 

principle of participative, effective and real democracy and on the principle of consecration and 

respect for the rule of law. Tamazgha movement places the individual at the heart of its action 

by instituting Tamazgha›s citizenship and by working for an area of freedom, living together, 
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tolerance, peace and economic, social, political and other justice.

Tamazgha Confederation Movement favors political autonomous self-government, also known 

as participatory democracy, in which each and every group in society, as well as all cultural 

identities, have the opportunity to express themselves through local and regional meetings, 

general conventions and councils. This vision of democracy thus opens the political sphere 

to all social categories and allows the foundation of various political groups, which is a step 

forward in the political integration of the whole of Tamazgha. Besides, the creation of an 

operational level where all political, social, economic or cultural groups as well as all religious 

communities express themselves directly in local and regional decision-making processes, 

Tamazgha reinforces the structural autonomy of the actors and creates the necessary conditions 

for the organization of the entire Confederation.

Tamazgha is a Confederation of Federal States of North Africa. Each federal state is made 

up of the federal entities, namely the autonomous regions. Federal autonomous regions are 

responsible for applying the democratic decision-making process from the local to the global 

level, as part of a continuous political process.

The Confederation of Tamazgha has a Confederate Parliament. The latter as the supranational 

legislative body is responsible for working according to Tamazgha Manifest and for advancing 

peace, well-being and justice in Tamazgha area.

Tamazgha, as part of Africa, has also set as one of its goals the attainment of African unity.

Tamazgha›s official languages are Standard Amazigh and Arabic or French or Spanish. The 

other languages of Tamazgha (different Arabic, African and Amazigh varieties) are also official 

in their respective regions according to the statutes of these regions. The richness of Tamazgha’s 

linguistic diversity is a cultural heritage that is subject to special respect and protection.

conscious of the need to place its actions in the context of the international organizations, 

Tamazgha Confederation subscribes to the principles, rights and obligations resulting from 

the Charters of these organizations and reaffirms its commitment to human rights as they are 

universally recognized and reaffirms its determination to work for maintaining international 

peace and security.

TITLE I :  GENERAL PROVISIONS AND BASIC PRINCIPLES

Article 1. Tamazgha is a democratic, social and cross-border Confederation based on the right 

to regions’ autonomy.



MANIFEST OF TAMAZGHA

For a democratic, social and cross-border Confederation, based on the right to autonomy of the regions

- 12 -

Article 2. Sovereignty belongs to the people of Tamazgha who exercise it directly through 

referendums and indirectly through the freely and democratically elected federal constitutional 

institutions in each federal state of the Confederation.

Article 3. The political parties throughout Tamazgha contribute to the expression of the political 

will of the citizens of the Confederation. There can be no single party in the space of Tamazgha.

Article 4. Every citizen of Tamazgha has the right to freedom of peaceful assembly and freedom 

of association at all levels, particularly in the political, trade union and civic fields. Everyone has 

the right to form and join trade unions with others for the defense of his interests.

Article 5. Tamazgha is a neutral confederation. However, everyone has freedom of religion, 

conscience and thought. Freedom of religion and conscience includes the right to confess and 

practice a religion, the right to express one›s beliefs and the right to belong to a religious 

community or not. No one is obliged to practice a religion contrary to his conscience.

Article 6. The emblem of Tamazgha is the tricolour flag with horizontal stripes, blue, green and 

yellow stamped at its center with the tifinagh letter (Z) in red.

Article 7. Tamazgha›s motto is EQUALITY, FREEDOM, SOLIDARITY.

TITLE II :  HUMAN DIGNITY

Article 8. Human dignity is inviolable. It must be respected and protected.

Article 9. Everyone has the right to life. No one can be sentenced to death or executed.

Article 10. No one shall be subjected to torture or to inhuman or degrading treatment or 

punishment.

Article 11. Trafficking in human beings is prohibited.

Article 12. No one shall be held in slavery or servitude.

Article 13. No one may be compelled to perform forced or compulsory labor.

TITLE III : FREEDOMS

Article 14. Every citizen has the right to liberty and security.

Article 15. Every citizen has the right to respect for his private and family life, his home, his 

correspondence and his communications.

Article 16. Every citizen has the right to freedom of expression. This right includes freedom of 

opinion and the freedom to receive or impart information or ideas without interference from 

public authorities or others.

Article 17. Freedom of media and their pluralism are respected and protected. No journalist 
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shall be prosecuted in the performance of his duties.

Article 18. Every citizen has the right to education. This right includes the faculty to follow free 

compulsory education. Education is compulsory until high school diploma (Baccalaureate). 

Tamazgha federal states must make of education their top priority.

Article 19. The freedom to establish educational institutions in accordance with democratic 

principles, as well as the right of parents to ensure the education and teaching of their children 

in accordance with their religious, philosophical and pedagogical convictions, are respected. 

according to the laws of each federal state which govern the exercise thereof.

Article 20. Every citizen of Tamazgha has the freedom to seek employment, to work, to 

circulate, to settle or to provide services in any State of the Confederation.

Article 21. Every citizen has the right to work and to exercise a freely chosen or accepted 

profession.

Article 22. Everyone has the right to enjoy the possession of the property which he has lawfully 

acquired, to use it, to collect its fruits and revenues, to dispose of them and to bequeath them. 

No one can be deprived of his property. However, this right may have limits in the case of 

expropriation for public purposes, classification of monuments and sites, land use plans. 

Owners, who are victims of limitations on the right to property, in the cases and under the 

conditions provided by law, receive a fair compensation for the incurred losses. The use of 

property may be regulated by law to the extent necessary for the public interest. Endowments 

(Habous) and collective goods (Al Jamaa) are object of the present article. 

Article 23. No one may be removed, expelled or extradited to a State where there is a risk that 

he may be subjected to the death penalty, torture or other inhuman or degrading treatment or 

punishment. Collective expulsions are prohibited.

Article 24. The right to asylum is guaranteed in accordance with the rules of the Geneva 

Convention of July 28th 1951.

TITLE IV :  EQUALITY

Article 25. All citizens of Tamazgha are equal in duties and rights.

Article 26. Discrimination based on gender, ethnic or social origin, language, religion or belief, 

political opinion or other opinion, disability, age or other is prohibited.

Article 27. Tamazgha Confederation respects and defends cultural, religious and linguistic 

diversity.

Article 28. Equality between women and men shall be ensured in all fields, including work, 
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remuneration and inheritance.

Article 29. The right to marry the person of one›s choice and the right to found a family are 

guaranteed. Forced marriages are prohibited.

Article 30. The protection of the family is ensured on the legal, economic and social levels.

Article 31. The child has the right to protection and care necessary for his well-being. The best 

interests of the child must be given primary consideration by public authorities and private 

institutions.

Article 32. Child labor is prohibited. The minimum age for admission to work may not be less 

than the age at which the period of compulsory education ends.

Article 33. Confederation of Tamazgha respects, recognizes and protects the right of the elderly 

to live a dignified life.

Article 34. The Confederation of Tamazgha respects and recognizes the right of persons with 

disabilities to benefit from measures aimed at their social and professional integration as well 

as their participation in society.

TITLE V :  SOLIDARITY

Article 35. Confederation of Tamazgha works for economic development in respect of the 

environment, human rights and true social rules for all in accordance with the principle of 

sustainable development.

Article 36. Confederation of Tamazgha recognizes and respects the right of access to social 

security benefits and social services providing protection in cases such as sickness, maternity, 

work accidents, invalidity, dependency or old age and job loss.

Article 37. In order to combat poverty and social exclusion, Tamazgha Confederation 

recognizes, respects and protects the right to social assistance and housing rights to ensure a 

dignified existence for all those with limited resources.

Article 38. Everyone has the right to free medical treatment.

Article 39. The enjoyment of the rights resulting from the principle of solidarity entails 

responsibilities and duties with regard to others as well as to the human community and future 

generations.
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Para una confederación democrática, 
social y transfronteriza, basada en el 

derecho a la autonomía de las regiones

Proyecto validado por la Asamblea Mundial Amazighe los días 9, 10 y 11 de 
diciembre de 2011, durante su asamblea general de Bruselas y se presentó para 
sus observaciones a las asociaciones locales, regionales y nacionales, antes de 
su adopción definitiva en la asamblea general del 13, 14 y 15 de diciembre de 
2013/2963, en la ciudad de Tiznit, en la región del Gran Sus de Marruecos. 



Advertencia 

Además de los principios y valores ancestrales de las sociedades amazighíes, este manifiesto se 

basa en textos de referencia internacional que establecen el estándar mínimo de civilización 

y democracia, incluida la Declaración Universal de los Derechos Humanos (10 de diciembre 

de 1948), el Convenio Europeo de Derechos Humanos. derechos humanos (4 de noviembre 

de 1950), la Convención de Ginebra (28 de julio de 1951), la Convención de las Naciones 

Unidas sobre los Derechos del Niño (20 de noviembre de 1989), la Declaración de Río sobre 

el Medio Ambiente y desarrollo (12 de agosto de 1992), el Convenio Marco para la Protección 

de las Minorías Nacionales (1995), el Pacto Internacional de Derechos Civiles y Políticos (16 

de diciembre de 1996), el Pacto Internacional de Derechos Económicos, Sociales y Culturales 

(16 de diciembre de 1996), la Declaración de la Organización Internacional del Trabajo sobre 

los Principios y Derechos Fundamentales en el Trabajo (1998), la Convención de las Naciones 

Unidas contra la Corrupción ( 29 de septiembre de 2003) y el Pacto Mundial de las Naciones 

Unidas (julio de 2000) y la Declaración de las Naciones Unidas sobre los derechos de los 

pueblos indígenas (13 de septiembre de 2007).

Preámbulo 

Nosotros, actores, activistas, personalidades y representantes de los pueblos de los diferentes 

estados de Tamazgha nos adherimos al presente Manifiesto para la creación de una 

Confederación, con el objetivo de unir a todos los ciudadanos de Tamazgha y trabajar para la 

defensa de los derechos y de la identidad de los Amazighs. 

El propósito del Manifiesto de Tamazgha es difundir la democracia participativa, efectiva y real 

entre las poblaciones que viven en el área de Tamazgha, con el fin de integrar diferentes grupos 

étnicos, culturales, religiosos y otros.

El Manifiesto de Tamazgha, sin cuestionar las fronteras políticas existentes, tiene como objetivo 

la consagración del derecho a la autonomía de las regiones en cada estado de Tamazgha 

y el establecimiento de estructuras federales abiertas a todos los pueblos de Tamazgha, en 

Marruecos, en Argelia, en Túnez, en Libia, en Egipto, en Malí, en Níger, en Mauritania y en las 

Islas Canarias, así como en todo el mundo. 

El Manifiesto de Tamazgha se basa en la experiencia histórica de las sociedades amazighíes y 

en su patrimonio colectivo. Consciente de su herencia espiritual, moral, religiosa y cultural, así 

como de su pluralidad, su diversidad y su necesaria unidad, el movimiento de Tamazgha se basa 
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en los valores indivisibles y universales de la dignidad humana, de la libertad, de la igualdad 

y de la solidaridad. Se basa en el principio de democracia participativa, efectiva y real y en el 

principio de consagración y respeto por el estado de derecho. El movimiento de Tamazgha 

coloca al individuo en el centro de su acción al instituir la ciudadanía de Tamazgha y al trabajar 

por un espacio de libertad, convivencia, tolerancia, paz y justicia económica, social, política y 

de otros tipos. 

El Movimiento de Confederación de Tamazgha favorece la auto-administración política, 

conocida como democracia participativa, en el que todos y cada uno de los grupos de la sociedad, 

así como todas las identidades culturales, tienen la oportunidad de expresarse a través de 

reuniones locales y regionales, convenciones generales y consejos. Esta visión de la democracia 

abre así el espacio político a todos los estratos de la sociedad y permite la formación de grupos 

políticos diversos y variados, lo que constituye un paso adelante en la integración política de 

Tamazgha. De este modo, al crear un nivel operativo donde todos los grupos políticos, sociales, 

económicos o culturales, así como todas las comunidades religiosas, se expresen directamente 

en los procesos de toma de decisiones locales y regionales, Tamazgha refuerza la autonomía 

estructural de los actores y crea las condiciones necesarias para la organización del conjunto 

de la Confederación.

Tamazgha es una confederación de estados federales del norte de África. Cada estado federal 

está compuesto por entidades federales, a saber, las regiones autónomas. Las comunidades 

autónomas federadas son las encargadas de la aplicación del proceso democrático de la toma de 

decisiones desde el nivel local hasta el nivel mundial, y eso dentro de un marco de un proceso 

político continuo. 

La Confederación de Tamazgha se dota de un Parlamento confederado. Este último como 

órgano legislativo supranacional es responsable de trabajar de acuerdo con el Manifiesto de 

Tamazgha y hacer avanzar la paz, el bienestar y la justicia en el espacio de Tamazgha. 

Tamazgha como parte integrante de África se ha fijado además como objetivo la consagración 

de la unidad africana. 

Los idiomas oficiales de Tamazgha son el amazigh estándar y el árabe, o francés o español. Otros 

idiomas deTamazgha (diferentes dialectos árabes, africanos y diferentes variantes amazighs) son 

también oficiales en sus respectivas regiones en conformidad de los estatutos de estas regiones. 

La rica diversidad lingüística de Tamazgha es un patrimonio cultural que debe ser objeto de un 

especial respeto y protección. 

Reconociendo la necesidad de enfocar su acción en el marco de las organizaciones internacionales, 
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la Confederación de Tamazgha suscribe a los principios, derechos y obligaciones derivados de 

las cartas de dichos organismos y reafirma su adhesión a los derechos humanos como son 

universalmente reconocidos y reafirma la determinación a trabajar para el mantenimiento de la 

paz y de la seguridad en el mundo.

TÍTULO I: DISPOSICIONES GENERALES Y PRINCIPIOS 
FUNDAMENTALES. 

Artículo 1. Tamazgha es una Confederación democrática, social y transfronteriza basada en el 

derecho a la autonomía de las regiones. 

Artículo 2. La soberanía pertenece a los pueblos de Tamazgha que la ejercen directamente a 

través de referendos e indirectamente a través de las instituciones constitucionales federales 

elegidas libre y democráticamente en cada estado federal de la Confederación. 

Artículo 3. Los partidos políticos a nivel de Tamazgha contribuyen a la expresión de la voluntad 

política de los ciudadanos de la Confederación. No puede haber un partido único en el espacio 

de Tamazgha. 

Artículo 4. Todo ciudadano de Tamazgha tiene derecho a la libertad de reunión pacífica y la 

libertad de asociación en todos los niveles, particularmente en los ámbitos político, sindical 

y cívico. Toda persona tiene derecho a formar y afiliarse a organizaciones sindicales para la 

defensa de sus intereses. 

Artículo 5. Tamazgha es una confederación neutral. Sin embargo, cada uno dispone de la 

libertad de religión, conciencia y pensamiento. La libertad de religión y de conciencia incluye el 

derecho a confesar y practicar una religión, el derecho a expresar sus convicciones  y el derecho 

a pertenecer a una comunidad religiosa o no. Nadie está obligado a practicar una religión 

contraria a su conciencia. 

Artículo 6. El emblema de Tamazgha es la bandera tricolor con bandas horizontales, azul, verde 

y amarillo estampada en su centro con la letra tifinagh (Z) en rojo. 

Artículo 7. El lema de Tamazgha es IGUALDAD, LIBERTAD, SOLIDARIDAD. 

TITULO II:  LA DIGNIDAD HUMANA 

Artículo 8. La dignidad humana es inviolable. Debe ser respetada y protegida. 

Artículo 9. Toda persona tiene derecho a la vida. Nadie puede ser condenado a muerte ni 

ejecutado.

Artículo 10. Nadie será sometido a torturas ni a penas o tratos inhumanos o degradantes.
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Artículo 11. Está prohibida la trata de seres humanos. 

Artículo 12. Nadie puede ser sometido a esclavitud o servidumbre. 

Artículo 13. Nadie puede ser obligado a realizar trabajos forzados u obligatorios.

TITULO III:  LAS LIBERTADES 

Artículo 14. Todo ciudadano tiene derecho a la libertad y a la seguridad.

Artículo 15. Todo ciudadano tiene derecho al respeto de su vida privada y familiar, su hogar, 

su correspondencia y sus comunicaciones. 

Artículo 16. Todo ciudadano tiene derecho a la libertad de expresión. Este derecho incluye la 

libertad de opinión y la libertad de recibir o difundir información o ideas sin la interferencia 

de las autoridades públicas u otros. 

Artículo 17. Se respetan y protegen la libertad de los medios de comunicación y su pluralismo. 

Ningún periodista puede ser procesado en el desempeño de sus funciones. 

Artículo 18. Todo ciudadano tiene derecho a la educación. Este derecho incluye la facultad 

de seguir la educación obligatoria gratuita. La educación es obligatoria hasta el diploma de 

bachillerato (Bachillerato). Los estados federales de Tamazgha deben hacer de la educación su 

máxima prioridad.

Artículo 19. Se respeta la libertad de establecer instituciones educativas de acuerdo con los 

principios democráticos, así como el derecho de los padres a garantizar la educación y la 

enseñanza de sus hijos de acuerdo con sus convicciones religiosas, filosóficas y pedagógicas. De 

acuerdo con las leyes de cada estado federal que regulen el ejercicio de las mismas. 

Artículo 20. Todo ciudadano de Tamazgha tiene la libertad de buscar empleo, trabajar, circular, 

establecerse o prestar servicios en cualquier Estado de la Confederación. 

Artículo 21. Todo ciudadano tiene derecho a trabajar y ejercer una profesión libremente elegida 

o aceptada. 

Artículo 22. Toda persona tiene derecho a disfrutar de la propiedad de bienes que ha adquirido 

legalmente, a utilizarla, a cobrar sus frutos e ingresos, a disponer de ellos y a legarlos. Nadie 

puede ser privado de su propiedad. Sin embargo, este derecho puede tener límites en el caso de 

expropiación para propósitos de utilidad pública, clasificación de monumentos y sitios, planes 

de planificación territorial. Los propietarios, que son víctimas de limitaciones en el derecho 

a la propiedad, en los casos y bajo las condiciones establecidas por la ley, reciben una justa 

compensación por las pérdidas incurridas. El uso de la propiedad puede estar regulado por la 

ley en la medida necesaria para el interés general. Las propiedades  de mano muerta (Habous) 
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y los bienes colectivos (Al Jamaa) están sujetos por este artículo. 

Artículo 23. Nadie puede ser alejado, expulsado o extraditado a un Estado en el que exista 

el riesgo de ser sometido a la pena de muerte, tortura u otros tratos o penas inhumanos o 

degradantes. Las expulsiones colectivas están prohibidas. 

Artículo 24. El derecho de asilo está garantizado de conformidad con las normas del Convenio 

de Ginebra de 28 de julio de 1951.

TITULO IV:  LA IGUALDAD 

Artículo 25. Todos los ciudadanos de Tamazgha son iguales en deberes y derechos. 

Artículo 26. Se prohíbe la discriminación basada en el género, origen étnico o social, idioma, 

religión o creencia, opinión política u otra opinión, discapacidad, edad u otra. 

Artículo 27. La Confederación Tamazgha respeta y defiende la diversidad cultural, religiosa y 

lingüística. 

Artículo 28. La igualdad entre mujeres y hombres se garantizará en todos los campos, incluidos 

en el trabajo, en la remuneración y en la herencia. 

Artículo 29. Se garantiza el derecho a contraer matrimonio con la persona que elija y el derecho 

a fundar una familia. Los matrimonios forzados están prohibidos. 

Artículo 30. La protección de la familia está garantizada a nivel jurídico, económico y social. 

Artículo 31. El niño tiene derecho a la protección y cuidados necesarios para su bienestar. El 

interés superior del niño debe ser considerado principalmente por las autoridades públicas y 

las instituciones privadas. 

Artículo 32. El trabajo infantil está prohibido. La edad mínima de admisión al trabajo no puede 

ser inferior a la edad en que finaliza el período de educación obligatoria. 

Artículo 33. La Confederación de Tamazgha respeta, reconoce y protege el derecho de los 

ancianos a vivir una vida digna. 

Artículo 34. La Confederación de Tamazgha respeta y reconoce el derecho de las personas con 

discapacidad a beneficiarse de medidas dirigidas a su integración social y profesional, así como 

a su participación en la vida de la sociedad.

TITULO V: LA SOLIDARIDAD 

Artículo 35. La Confederación de Tamazgha trabaja para el desarrollo económico en relación 

con el respeto al medio ambiente, a los derechos humanos y a las verdaderas normas sociales 

para todos, en conformidad con el principio del desarrollo sostenible. 
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Artículo 36. La Confederación de Tamazgha reconoce y respeta el derecho de acceso a la 

seguridad social y los servicios sociales que brindan protección en casos tales como enfermedad, 

maternidad, accidentes de trabajo, invalidez, dependencia o vejez y pérdida de empleo. 

Artículo 37. Para combatir la pobreza y la exclusión social, la Confederación de Tamazgha 

reconoce, respeta y protege el derecho a la asistencia social y al derecho a la vivienda para 

garantizar una existencia digna para todos aquellos que no disponen de recursos suficientes. 

Artículo 38. Toda persona tiene derecho a tratamiento médico gratuito.

Artículo 39. El goce de los derechos derivados del principio de solidaridad conlleva 

responsabilidades y deberes con respecto a los demás, así como a la comunidad humana y a las 

generaciones futuras.





Taysa n tmazva 

i tkunfidiralit tagdudant d 
tanamunt itbbin iguta, iskwan xf 
uzrf unbaÄ uçlig i tsggiwin

Asnfar iga ugraw amaÄlan amaziv, imunn g unmuggar amatu 
amskaw g bruksil  ussan n 9-10-11 ctambir 2011, nna vrann 
tmsmunin tisunanin d tsggawin d tnamurin, ucin ança nsnn tt 
digs, pma ad iffv g tifrt ns tanggarut, g ugraw wis sa 
i ymazivn umaÄal, itwaggn g tsga n sus amqran g tvrmt n 
tiznit g lmavrib, ussan n 13-14-15 dujambir 2013-2963.



Asnivis  

Tusi taysa ya, xf ugar i wannazn d watign iqburr i 
ygdudn imazivn, xf warratn imssavull imaÄlann isrusn 
aswir anadda  tvrma tagdudant, am ubrip amaÄlan i yzrfan 
ufgan (10 dujambir 1948), d tmsasayt tawrubbit izrfan 
ufgan (4 nwanbir 1950), d tmsasayt n junib (28 yulyuz 1951), 
d tmsasayt i tsntut tmtta munnin igan tin izrfan urba (20 
nwanbir 1989), d ubrip n ryu i wmrdul d usmsi (12 vuct 
1995), inamurr (1995), d tmsasayt usnam i tpÄi imÄras  
d wamun amaÄlan igan win izrfan imadann d isrtann (16 
dujambir 1966), d wamun amaÄlan igan win izrfan idamsann d 
inamunn d idlsann (16 dujambir 1966), d ubrip n tsntut  i 
twuri tamaÄlant i wanzatn d izrfan irasall g twuri (1998), 
d tmsasayt n tmtta munnin i trçi n tabbayt d uxamuj (29 
dujambir 2003), d taysa tamaÄlant n tmtta munnin (yulyuz 
2000) d ubrip n tmtta munnin izrfan igdudn iqburr (13 
ctambir 2007). 

Tazwarayt :

Nkni inbdadn d tnbdadin d iwdan d imasayn igdudn zg 
tmizar n tmazva qap, lla nttamu g taysa i mskiwt n 
tkunfidiralt, yurzzun tamunt inamur n tmazva, d tguri i 
titi xf izrfan d tmagit imazivn.
Lla turzzu tysa n tmazva ad tsluz tgdudant tanamunt 
d tin tidt gr inamurn igdudn qap, ittidirr g yigr n 
tmazva, s uylli ittamçn qap tirubba timuçutin d tdlsanin 
d tisuvanin d am nitnti. Lla turzzu tysa n tmazva, bla 
turda g iwtta isrtann n dvi, ad isbdda azrf g unbaÄ 
uçlig i tsggiwin g tmizar n tmazva qap, d mskiwt i 
tidda n tfidiralit tamadaft i ygdudnn tmazva qap, g 
lmavrib d dzayr d tuns d libya d misr d mali d nijr 
d muri ïanya d tgzirin tiknariyn d qap amaÄal, bla ma va 
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twassivn iwtta isrtann n dvi. 
D ar tbdad tysa n tmazva xf tudrt tamzrawt i ygdudn 
imazivn d tysi ns tanamunt. D tussna tga i taysi ns yiman 
d usvan d tdlsa, d awd mayd tt ibÄan s tgwudi d usnaw 
d tamunt, hat lla yttebdad umussu n tmazva xf watign 
imaÄlann i tmuvra tafgganit d tlilli d umsasa d twizi 
ur ilin tibÄi, d ar tbdad xf waddad n tmgdut tanamunt 
n tidt, d waddad uzkti unbaÄ izrfan. D lla ysrusa 
umussu n tmazva afgan g ugns n twuri ns, pma ad tusbdda 
tnamurit n tmazva d twuri i mskiwt i yigr n tlilli, 
d umyidir, d unnirs d ussurf d tvdmt tadamsant d 
tanamunt d tasrtant d am nttat. 
Lla yakka umussu i tkunfidiralt n tmzva addur axatar 
i tsrtit usnuccg adblan uçlig, itwassn s wassav n 
tmgdudt tanamunt, g illa vr ku afgan d awd i trbbao qap 
ugdud, d awd i qao timagitin tidlsanin, ad virsn tt yili 
uzrf ad bbin xf wn rann tt g igrawn isunann d isggan d 
tmsasayin imuggutn d isqquma. 
Hat lla ytgga uraoa ya agdudan arççum I wsays asrtan 
xf ijnniÄn qap ugdaud, d ar tga mayd iskwan tirbbao 
tisrtanin timuggutin d tmannawin, d ar tga altu mayd 
ittawin vr dat vrs amun asrtan I tmazva s uyn s tlla. 
Ds uya, ds ubrid islilan yan uswir n tidt s viyn tt 
trbbao tisrtanin d tinamunin d tidamsanin d tidlsanin, 
d altu tirubba tisuvanin ad inin tt mayd ran tt, s 
uylli s viyn tt ad tsbddin tt tinbbaÄ nsnn g usun d 
tsga, s uyas as tviy tmazva ad tsbdda anbaÄ uçlig 
isnuyan inbdadn inamunn, d tallit I waddadn ilan I wsnay 
akunfidirali g umuggu ns. tga tmazva tkunfidiralit I 
tmizar tifidiraliyin g afriqya tanfllat. D ar ittili 
g ku tamazirt tafidiralit trbbao tisggawin, ad awd 
tmizar unbaÄ uçlig. Gann tfidiraliyin n tsggiwin unbaÄ 
uçlig timasayin I tiggi n kigan tmgdudin isbddan anbaÄ, 
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zg uswir asunan ar aswir amatu, g tmuttult tasrtant 
tamstammat.
G tkunfidiralit n tmazva ag va yili ubrlaman akunfidirali,  
d unggaru ya ayd igan tamasayt tazrfant”nnag n tnamurt”, 
igan amasay I twuri s mayd iddan g ulvu n tmazva, d 
ila zigs ad ismaynu tawuri unnirs d taywant d tvdmt g 
yigr n tmazva.
Lla tga tmazva, iddv tga idj ujnniÄ zg afriqya, zg 
mayd igan iwttasn ns, isbddi n tamunt tafriqit. D ar 
tga tmazivt imunn awal arasal tama n tutlayt taorabt nvd 
tafransist nvd tasblyunit I tmazva.  
Ginn altu tutlayin Änin i tmazva (tamazivt, taswaplt d 
tntlayin taorabin igÅudin), awd nitnti tirasalin g tmizar 
nsn tt s uynn d iddan g izrfan n tmizar ad. Hat tga 
taywant usnaw wawal I tmazva, taysi tadlsant ibddan xf 
uzrkti d upbubÄ amatu.
D iddv tuki s mas ila ad tsikkm tawuri ns g tin 
tsntutin timaÄlanin, lla ttamç tkunfidiralit n tmazva advar 
ns d usnam waddadn izrfan d taysiwin d iddan g imqqn 
n tsntutin ad, d ar tsnçça I sfrt Änin, amaç ns g izrfan 
ufgan, am uylli s twassn g umaÄal, d mas ila ad tg tawuri 
issawaÄn vrs asnnirs d ufra g umaÄal.
tag Åurt tamzwarut: inbaÄn imatutn d waddan irasall
talva 1: tga tmazva takunfidiralit tagdudant tanamunt, 
d talli itbbin iwtta, iskwan xf uzrf g unbaÄ uçlig I 
tsggwin.
Talva 2: anbaÄ I ygdudn n tmazva, lli tga zigs virs 
s istayn nvd s ivarasn Änin, igan win tsntutin timnÄawin 
tifidiraliyin ittustin s ussgdu d tlilli tamatut g ku 
tamazirt tafidiralit agnsu I tkunfidiralit. 
Talva 3: lla ttamun ikabarr isrtann g tayri tasrtant i 
ynamurr n tkunfidiralit, ur izri ad ili yan ukabar g 
yigr n tmazva.
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Talva 4: ad tili vr ku anamur n tmazva uzrf umgraw 
amnnirs d tlilli i mskiwt n tmsmunin g ku iswirr, igan 
awd tin tsrtit d tmadani. D illa vr ku afgan uzrf ad 
iskwu tiduba d ad yamu digsnn, pma ad iwt xf iyddatn 
ns.
Talva 5: acnyal n tmazva, iga acnyal bu kraÄ ivman, s 
ivwwiÄn uzlag, awrav, adal d uziza, mi ylla walmmas 
uskkil n tifinav (z ⵣ) s uzg Åav
Talva 6: tga tmazva takunfidiralit tuçligt. D mvar uya, 
ila ku afgan tilelli usvall d usvan d uswngm. Hat tga 
tlilli usvan s usvall mayd imunn d uzrf g wamaç d tçulla 
usvan, d uzrf i wsufv isvalln ns, d uzrf  ad yamu nvd 
ur ittamu g yat trabbut tamsvant. D ur izri ad itwadr 
g yan ad iççal s usvan ur iri.
Talva 7: tga tmatart n tmazva: afgan, akal d wawal, s uylli 
imunn d watign usmsasa d tlilli d twizi.

tagÅurt tissnat: tamuvra tafggant inbaÄn 
imatutn d waddan irasall

Talva 8: lla ttupbubuÄ tmuvra ufgan. D ila ad ttuzrkti 
d ttupbubÄ
Talva 9: ila ku afgan azrf g tudrt
Talva 10: ur izri ad itwawt  nvd ad as itwagg uylli ur 
iplin nvd aynn isÄaran zg tmuvra ns
Talva 11: lla yttugdal usbbeb g ufgan
Talva 12: ur izri ad ittusmv nvd ad ittusizdir zg 
ufgan
Talva 13: ur izri ad itwadr g ku yan ad iwt tamara nvd 
ad ig kra n twuri ur iri ntta
tagÅurt tis kraÄ-  tilila
talva 14: ila I ku anamur uzrf g tlilli d unnirs.
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Talva 15: ila I ku anamur uzrf g uzrkti I tudrt ns 
tuçligt d tin ayt ixamn ns, d uzrti I tzdduvt ns d 
tmazanin ns d awd imswaän ns.
Talva 16: ila I ku anamur uzrf  g tlilli n mayd ira, d ar 
itgula uzrf ad tililli unza d tlilli wamaç nvd mmucit  
invmisn d iswngim d awd usflid d mmucit nsn I wiyaÄ 
bla ma va kcmn tt digs tsnbaÄ timatutin d tis igan am 
nitnti.
Talva 17: ur izri uzzigzl nvd aÄfur nvd ukrruf i ku 
anavmas adday itga tawuri nsn d ila uzrti d upbubÄ i 
tlilli uvmis d umuggwu ns.
Talva 18: ila ku anamur uzrf g issgmi, igan awd awal 
ns d tdlsa wuçu ns, d illa g uya uzrf usÄfur i tvuri 
tabzzazt s umya. D ila ad tg tvuri tabzzazt ar yamç 
yan bakalurya.ila i tmizar n tfidiralit ad ucin tt addur 
axatar i tvuri. 
Talva 19: lla tuzrki tlilli i mskwt n tsntutin n tvuri, 
s uylli imunn d waddadn igdudann, d lan imarawn azrf 
i tiyli issgmi d tivri i waraw nsn, s uylli imunn d 
usval usvan nsn d uswngm d issgmi nsn, am uynna d iddan 
g izrfan n ku tamazirt tafidiralit itggin tawuri yad.
Talva 20: ila i ku anamur zg tmazva ad virs tili tlilli 
s va yrzu tawuri, d ummuty d uzdduv d twuri , yaf ayn 
g ila azrf g  tasga zg tsggwin n tkunfidiralit. 
Talva 21: ila i ku anamur ad virs tili tlilli g twuri d 
ig tawuri ira s tlilli.
Talva 22: ad yili uzrf uydda. Ur izri uçlam iyddatn 
iwdan nvd trbbao vas i kra n tuluvt tamatut ds ufrruy 
iwatan.
Talva 23: ur izri ussoriq nvd uçuo nvd azwag i ku 
afgan nvd ad itmmuc i yat tmazirt g va ittuïurq, nvd ad 
digs itwirz nvd ad ad as itwagg kra ur iplin. D ur 
izri waçuo i yat trbiot.
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Talva 24: izri uzrf ummuty vrs yat tmazirt, s uylli 
izrtiyan izrfan n tmsasayt xf ittusrs ikmz g 28 yulyuz 
1951. 

tagÅurt tis kuç: amsasa

Talva 25: lla tmsasan inamurn n tmazva g mayd tggin d 
mayd igan izrfan.
Talva 26:  lla yttusgdal uzilal xf yilm nd ana nvd uçu nvd 
advar nvd awal nvd asvan nvd asval asratn d uyn igan am 
nitni, nvd asbidr nvd tazugi nvd myd igan am uya.
Talva 27: lla tziktiy tkunfidiralit n tmazva ar tkkat xf 
usnaw adlsan, asvan d wawal.
Talva 28: ila ad ittusbdda umsasa gr tmvart d urgaz 
g ku isuyas.
Talva 29: lla yzrri i ku anamur ad virs yili uzrf yiwl 
zg wnna ira, d uzrf s va ig tawja. D ar issgdal iwl 
ur iri.
Talva 30: izri upars n twja g ku isuyas uzrf d tdama 
d wamun.
Talva 31: ila ku yarba azrf g upars d issgmi it 
isnnirisn. D ila i tawja d tsnbaÄ timatutin d tsntutin 
tuçligin ad ucinn addur i tuluvt urba.
Talva 32: lla yttusgdal uswuri icirran imçyann. Ur ili 
i wsmmud n twuri ad imçiy zg usmmud wufuv zg tvuri 
tambzzizt.
Talva 33: lla tsrkty tkunfidiralit n tmazva ar tsissin 
s uzrf iwssar g tudrt inmn.
Talva 34: lla tsrkty tkunfidiralit n tmzva ar tsissin 
s uzrf ifukkal d waluv ns s mas va ttusnmn g ugdud d 
twuri d tamut nsn g tudrt ugdud. 
tagÅurt tis smus : tiwizi
Talva 35: lla tga tkunfidiralit n tmazva mas va tsfl 
tadamsa s uylli izrktin amrdul, d izrfan ufgan d usuÄaf 
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wamun iddukman i wmata s wadda usmsi akutwal.
Talva 36: lla tsissin tkunfidiralit n tmazva ar tzrktiy 
s wuluv zg tguriwin umyawas d tsuluvin umyawas, 
ispbubuÄn g livnca d tarwa d inmuqqar n twuri nvd 
ahrac d tusr d wufuv n twuri.
Talva 37: i wukus n ççell d ussinf anamun, lla tsissin 
tkunfidiralit n tmazva ar tparas azrf umyawas anamun d 
uzrf uzdduv, issbdadn tudrt iplan i willi vr ur illi  
may tn iwdan.
Talva 38: ila i ku afgan uzrf g ussjg s umya.
Talva 39: hat gan izrfan s uylli d iddan g waddad n 
twizi, mag llan tmasayin d mayd ila i wfgan ad ig, mnid i 
middn yaÄ nvd mnid i wgdud afggan d tzugin yimal.





ميثاق  تامازغا
 

من أجل كونفدرالية ديمقراطية، واجتماعية عابرة للحدود، مبنية 

على الحق في الحكم الذاتي للجهات

مــروع اعتمــد مــن طــرف »أكــراو )التجمــع( العالمــي الأمازيغــي« المجتمــع في الملتقــى العــام 
التأســيسي ببروكســيل يــوم 09-10-11 ديســمبر 2011، الــذي ســيخضع لقــراءة الجمعيــات 
ــابع  ــر الس ــه في المؤتم ــة علي ــة النهائي ــل الموافق ــرأي قب ــداء ال ــة لإب ــة والوطني ــة والجهوي المحلي
لأمازيــغ العــالم المقــرر عقــده بجهــة ســوس الكبــر في مدينــة تيزنيــت بالمغــرب، أيــام 15-14-13 

ــمبر 2963-2013. ديس



تـــــــــنــــــــبــــــــيــــــــــــه
ــى  ــة، ع ــات الأمازيغي ــة للمجتمع ــم العريق ــادئ والقي ــة إلى المب ــاق، بالإضاف ــذا الميث ــتند ه يس
النصــوص المرجعيــة الدوليــة التــي تقــر الحــد الأدنى للحضــارة والديمقراطيــة، بمــا في ذلــك الإعــان 
العالمــي لحقــوق الإنســان (10 ديســمر 1948)، والاتفاقيــة الأوروبيــة لحقــوق الإنســان (4 نوفمــر 
1950) واتفاقيــة جنيــف (28 يوليــوز 1951)، و اتفاقيــة منظمــة الأمــم المتحــدة الخاصــة بحقــوق 
الطفــل (20 نونــر  1989)، وإعــان ريــو بشــأن البيئــة والتنميــة (12 غشــت 1992)، والاتفاقيــة 
الإطــار  لحمايــة الأقليــات الوطنيــة (1995)، والعهــد الــدولي الخــاص بالحقــوق المدنية والسياســية 
(16 ديســمر1966)، والعهــد الــدولي الخــاص بالحقــوق الاقتصاديــة والاجتماعيــة والثقافيــة (16 
ديســمر1966)، وإعــان منظمــة العمــل الدوليــة بشــأن المبــادئ والحقــوق الأساســية في العمــل 
ــاق  ــبتمر 2003)، والميث ــاد (29 س ــوة والفس ــة الرش ــدة لمكافح ــم المتح ــة الأم (1998)، و اتفاقي
العالمــي للأمــم المتحــدة (يوليــوز 2000) وإعــان الأمــم المتحــدة بشــأن حقــوق الشــعوب الأصلية. 

(13 ســبتمر 2007).

الــــــــديبــــــــــــاجــــــــــــــــــة
ــن  ــا، نعل ــي الشــعوب مــن مختلــف دول تامزغ ــن والشــخصيات وممث ــن والمناضل نحــن الفاعل
ــا،  ــي  تامزغ ــع مواطن ــد جمي ــة تهــدف إلى توحي ــاق لتأســيس كونفدرالي ــا إلى هــذا الميث انضمامن
ــر  ــدف إلى ن ــا يه ــاق تامزغ ــغ. ميث ــة الأمازي ــوق وهوي ــن حق ــاع ع ــل الدف ــن أج ــل م والعم
الديمقراطيــة التشــاركية والفعليــة والحقيقيــة بــن جميــع الشــعوب التــي تعيــش في فضــاء تامزغا، 
وذلــك لتشــمل مختلــف المجموعــات الإثنيــة والثقافيــة والدينيــة وغيرهــا. ميثــاق تامزغــا يهــدف؛ 
دون أن يشــك في الحــدود السياســية الحاليــة؛ إلى تكريــس الحــق في الحكــم الــذاتي للجهــات في 
كل دول تامزغــا وإنشــاء هيــاكل فيدراليــة مفتوحــة لجميــع شــعوب تامزغــا، بالمغــرب والجزائــر 
ــس  ــالم، دون الم ــول الع ــاري وح ــزر الكن ــا وج ــر وموريتاني ــالي والنيج ــر وم ــا وم ــس وليبي وتون

بالحــدود السياســية القائمــة.
ــي.  ــا الجماع ــة وإرثه ــات الأمازيغي ــي للمجتمع ــاش التاريخ ــى المع ــا ع ــاق تامزغ ــتند ميث ويس
وإدراكا منهــا لتراثهــا الروحــي والأخاقــي والدينــي والثقــافي، فضــا عــن مــا يميزهــا مــن  تعــدد 
ــة الإنســانية  ــة للكرام ــم الكوني ــا تســتند عــى القي ــة تامازغ ــإن حرك ــة، ف ــوع ووحــدة حتمي وتن
ــة  ــدأ الديمقراطي ــى مب ــتند ع ــما تس ــزؤ، ك ــل التج ــي لا تقب ــن الت ــاواة والتضام ــة والمس والحري
التشــاركية الفعالــة والحقيقيــة، وعــى مبــدأ تكريــس واحــترام ســيادة القانــون. إن حركــة تامزغــا 
تضــع الفــرد في صلــب عملهــا لإرســاء مواطنــة تامزغــا  والعمــل مــن أجــل بنــاء فضــاء للحريــة، 

ــا. ــية وغيره ــة والسياس ــة والاجتماعي ــة الاقتصادي ــامح والعدال ــلم والتس ــش، والس والتعاي
إن  الحركــة مــن أجــل كونفدراليــة تامزغــا تــولي أهميــة أكــر لسياســة التســيير الإداري الــذاتي، 
والمعروفــة باســم الديمقراطيــة التشــاركية ، والتــي يكــون فيهــا لــكل فــرد ولجميــع فئــات المجتمع، 
ولجميــع الهويــات الثقافيــة، إمكانيــة الإدلاء بصوتهــا مــن خــال الاجتماعــات المحليــة والجهويــة 
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والاتفاقيــات الجماعيــة والمجالــس. إن هــذه الرؤيــة للديمقراطيــة تجعــل المجــال الســياسي 
ــة،  ــة ومتنوع ــح المجتمــع، وتســمح بتشــكيل مجموعــات سياســية مختلف ــع شرائ مفتوحــا لجمي
وتســمح بالتــالي بالمــي قدمــا في اتجــاه التكامــل الســياسي لمجمــل تامزغــا. وهكــذا، وعــن طريــق 
خلــق مســتوى عمــي يســمح لجميــع الجماعــات السياســية والاجتماعيــة والاقتصاديــة والثقافيــة، 
فضــا عــن جميــع الطوائــف الدينيــة التعبــير بشــكل مبــاشر في ســيرورات عمليــات صنــع 
ــن  ــكل للفاعل ــذاتي المهي ــز الحكــم ال ــة، ســتتمكن تامزغــا مــن تعزي ــة والإقليمي القــرارات المحلي
الاجتماعيــن، وخلــق الظــروف الازمــة لتنظيــم الكونفدراليــة في شــموليتها. إن تامزغــا كونفدراليــة 
للــدول الفيدراليــة في شــمال أفريقيــا. وتتكــون كل دولــة فيدراليــة مــن كيانــات جهويــة، بمــا في 
ذلــك مناطــق الحكــم الــذاتي. إن فيدراليــات جهــات الحكــم الــذاتي هــي المســؤولة عــن تنفيــذ 
المسلســات الديمقراطيــة لصنــع القــرار انطاقــا مــن المســتوى المحــي وصــولا إلى المســتوى العــام، 

وذلــك في إطــار ســيرورة سياســية متواصلــة.
تتوفــر كونفدراليــة تامزغــا عــى برلمــان كونفيــدرالي، وهــذا الأخــير وهــو هيئــة تريعيــة »فــوق 
وطنيــة«، مســؤول عــن العمــل، وفــق بيــان تامزغــا، ومطالــب بتطويــر عمليــة الســام وإشــاعة 

الرفاهيــة والعدالــة في فضــاء تامزغــا.
ــا، تضــع مــن بــن أهدافهــا تحقيــق الوحــدة الأفريقيــة.  إن تامزغــا، باعتبارهــا جــزء مــن أفريقي
وتعتــر الأمازيغيــة المعياريــة اللغــة الرســمية إلى جانــب اللغــة العربيــة أو الفرنســية أو الإســبانية  
لتامزغــا. كــما أن اللغــات الأخــرى لتامزغــا (الامازيغيــة، الســواحلية وللهجــات العربيــة المختلفــة) 
هــي أيضــا رســمية في مناطقهــا المتتاليــة وفقــا لقوانــن هــذه المناطــق. إن غنــى التنــوع اللغــوي 

لتامزغــا هــو تــراث ثقــافي يحظــى باحــترام وحمايــة خاصتــن.
ووعيــا منهــا بــرورة إدراج عملهــا في إطــار المنظــمات الدوليــة، فــإن كونفدراليــة تامزغــا تلتــزم 
بالانخــراط وتبنــي المبــادئ والحقــوق والالتزامــات المنصــوص عليهــا في مواثيــق تلــك المنظــمات، 
ــا، وعزمهــا عــى  ــد التزامهــا بحقــوق الإنســان كــما هــي متعــارف عليهــا دولي وتؤكــد مــن جدي

العمــل مــن أجــل الســام والأمــن في العــالم.

الباب الأول: أحكام عامة ومبادئ أساسية
المــادة 1. تامزغــا هــي كونفدراليــة ديمقراطيــة واجتماعيــة، وعابــرة للحــدود تتأســس عــى الحــق 

في الحكــم الــذاتي للجهــات.
المــادة 2. الســيادة لشــعوب تامزغــا، التــي تمارســها مبــاشرة عــن طريــق الاســتفتاء وبشــكل غــير 
مبــاشر مــن خــال المؤسســات الدســتورية الفيدراليــة المنتخبــة ديمقراطيــا وبكامــل الحريــة في كل 

دولــة فيدراليــة داخــل الكونفدراليــة.
ــي  ــية لمواطن ــن الإرادة السياس ــير ع ــاهم في التعب ــا تس ــية في تامزغ ــزاب السياس ــادة 3. الأح الم

ــا. ــاء تامزغ ــد في فض ــزب الواح ــاك الح ــون هن ــن أن يك ــة، لا يمك الكونفدرالي
المــادة 4. لــكل مواطــن مــن تامزغــا الحــق في حريــة التجمع الســلمي وحريــة تكويــن الجمعيات 
عــى جميــع المســتويات، بمــا في ذلــك السياســية والنقابيــة والمدنيــة. لــكل فــرد الحــق في أن ينشــأ 
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مــع أخريــن نقابــات والانضــمام إليهــا للدفــاع عــن مصالحه.
المــادة5. تامزغــا كونفدراليــة محايــدة. مــع ذلــك لــكل فــرد حريــة العقيــدة والديــن والفكــر. 
إن حريــة الديــن والعقيــدة  تنطــوي عــى الحــق في اعتنــاق وممارســة الديــن، والحــق في التعبــير 
عــن قناعاتــه، والحــق في الانتــماء أو عــدم الانتــماء إلى طائفــة دينيــة. ولا يجــوز إرغــام أي واحــد 

لممارســة ديانــة كرهــا.
المــادة 6. علــم تامزغــا هــو العلــم الثــاثي الألــوان بخطــوط أفقيــة، الأصفــر والأخــر والأزرق 

يتوســطه حــرف تيفينــاغ (z) بالأحمــر.
المادة 7. شعار تامزغا هو قيم المساواة والحرية والتضامن.

الباب الثاني : الكرامة الإنسانية
المادة 8. كرامة الإنسان مصونة. ويجب احترامها وحمايتها.

المادة 9. لكل إنسان الحق في الحياة. 
ــانية  ــات الاإنس ــات أو المعام ــب أو العقوب ــان للتعذي ــرض أي إنس ــب أن يتع ــادة 10. لا يج الم

ــة. الحطــة بالكرام
المادة 11. يحظر الاتجار في البر.

المادة 12. لا يجوز استرقاق أو استعباد أي شخص.
المادة 13. لا يجوز إجبار أي أحد عى أشغال شاقة أو القيام بعمل إجباري ضد رغبته.

الباب الثالث: الحريات
المادة 14. لكل مواطن الحق في الحرية والأمن.

المــادة 15. لــكل مواطــن الحــق في احــترام حياتــه الخاصــة والعائليــة، وحرمتــه المنزليــة، 
واتصالاتــه. ومراســاته 

ــرأي وحريــة  ــة ال ــة التعبــير، ويشــمل هــذا الحــق حري المــادة 16. لــكل مواطــن الحــق في حري
تلقــي أو الإدلاء بالأخبــار والأفــكار وتلقيهــا وإذاعتهــا دون أن يكــون هنــاك أي تدخــل مــن 

ــا. ــة أو غيره ــلطات العمومي الس
المــادة 17. لا يجــب مضايقــة أو متابعــة أو محاكمــة أي صحفــي أثنــاء ممارســة ومزاولــة مهنتــه 

ويجــب احــترام وحمايــة حريــة الإعــام وتعدديتــه. 
المــادة 18. لــكل مواطــن الحــق في التربيــة، بمــا فيــه لغتــه وثقافتــه الاصليــة ويشــمل هــذا الحــق 
إمكانيــة متابعــة التعليــم الإلزامــي بالمجــان. ويجــب أن يكــون التعليــم إلزاميــا حتــى الحصــول 
عــى دبلــوم التعليــم الثانــوي (الباكلوريــا). يجــب عــى الــدول الفيدراليــة لتامزغــا جعــل التعليــم 

أولويــة قصــوى.
المــادة 19. تحــترم حريــة إنشــاء المؤسســات التعليميــة وفقــا للمبــادئ الديمقراطيــة، ويحــق للآباء 
ضــمان تربيــة وتعليــم أولادهــم وفقــا لمعتقداتهــم الدينيــة، والفلســفية والتربويــة وذلــك طبقــا 

لقوانــن كل دولــة فيدراليــة التــي تنظــم هــذه العمليــة.
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المــادة 20. لــكل مواطــن مــن تامزغــا الحريــة في البحــث عــن العمــل، والتنقــل والإقامــة والعمــل 
وتوفــير خدماتــه في جميــع ولايــات الكونفدرالية.

المادة 21. لكل مواطن الحق في العمل وممارسة مهنة يقبلها أو يختارها بكل حرية.
ــكات الأفــراد والجماعــات إلا  ــداء عــى ممتل ــة مضمــون. لا يمكــن الاعت المــادة 22. حــق الملكي

للمنفعــة العامــة وبتعويــض مناســب.
المــادة 23. لا يجــوز إبعــاد أو طــرد أو نفــي أي شــخص أو تســليمه إلى دولــة يمكــن أن  يتعــرض 
فيهــا لخطــر عقوبــة الإعــدام، أو التعذيــب أو غيرهــا مــن العقوبــات أو الممارســات الاإنســانية أو 

المهينــة. ويحظــر الطــرد الجماعــي.
المــادة 24. حــق اللجــوء مضمــون، وذلــك وفقــا واحترامــا لقواعــد اتفاقيــة جنيــف الموقعــة 28 

يوليــوز 1951.

الباب الرابع: المساواة
المادة 25. جميع مواطني تامزغا متساوون في الواجبات والحقوق. 

المــادة 26. يمنــع أي تمييــز عــى أســاس اللــون أو النــوع أو الأصــول الإثنيــة أو الاجتماعيــة، أو 
اللغــة أو الديــن أو المعتقــد أو الــرأي الســياسي وغــيره، أو الإعاقــة أو الســن أو غــير ذلــك.

المادة 27. إن كونفدرالية تامزغا تحترم وتدافع عن التنوع الثقافي، والديني واللغوي.
المادة 28. يجب ضمان المساواة بن المرأة والرجل في جميع المجالات. 

المــادة 29. يكفــل لــكل مواطــن الحــق في الــزواج مــن الشــخص الــذي يختــاره، وكــذا الحــق في 
تكويــن الأسرة. ويحظــر الــزواج بالاكــراه.

المادة 30. إن حماية الأسرة مكفولة عى المستويات القانونية والاقتصادية والاجتماعية.
المــادة 31. للطفــل الحــق في الحمايــة والرعايــة الروريــة لســامته. يتعن عى الأسرة والســلطات 

العموميــة والمؤسســات الخاصــة إعطــاء أولويــة في الاعتبــار لرعايــة مصالح الطفــل العليا.
المــادة 32. يحظــر تشــغيل الأطفــال القاصريــن. لا يجــب أن يكــون الحــد الأدنى لســن العمــل 

أقــل مــن ســن الانقطــاع عــن فــترة التعليــم الإلزامــي.
المــادة 33. إن كونفدراليــة تامزغــا تحــترم وتعــترف وتحمــي حــق كبــار الســن في العيــش والحيــاة 

الكريمة.
ــة تامزغــا وتعــترف بحــق الأشــخاص ذوي الإعاقــات في الاســتفادة  المــادة 34. تحــترم كونفدرالي

مــن التدابــير الهادفــة لإدماجهــم الاجتماعــي والمهنــي وكــذا مشــاركتهم في حيــاة المجتمــع.

الباب الخامس: التضامن
المــادة 35. تعمــل كونفدراليــة تامزغــا مــن اجــل تنميــة اقتصاديــة مــع احــترام البيئــة، وحقــوق 

الإنســان وقواعــد اجتماعيــة جديــة للجميــع وفقــا لمبــدأ التنميــة المســتدامة.
المــادة 36. إن كونفدراليــة تامزغــا تعــترف وتحــترم الحــق في الاســتفادة مــن خدمــات الضــمان 
ــترة الحمــل  ــل المــرض وف ــة في حــالات مث ــر الحماي ــي توف ــة الت ــح الاجتماعي الاجتماعــي والمصال
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ــولادة وحــوادث الشــغل والعجــز والعــوز أو الشــيخوخة وفقــدان الشــغل. وال
المــادة 37. لمكافحــة الفقــر والتهميــش الاجتماعــي، فــإن »كونفدراليــة تامزغــا« تعــترف وتحــترم 
وتحمــي الحــق في المســاعدة الاجتماعيــة والحــق في ســكن يضمــن حيــاة كريمــة لجميــع أولئــك 

الذيــن ليســت لديهــم مــوارد كافيــة.
المادة 38. لكل فرد الحق في الرعاية الطبية المجانية.

ــات ســواء  ــن يتضمــن مســؤوليات وواجب ــدأ التضام ــا لمب ــوق وفق ــع بالحق المــادة 39. إن التمت
ــال المســتقبل. ــن أو تجــاه المجتمــع الإنســاني وأجي تجــاه الأشــخاص الآخري




